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Desde la aplicación del enfoque comunicativo en la enseñanza del idioma Inglés en el Instituto 
Superior de Ciencias Médicas de Villa Clara, el principal foco de atención en nuestras clases ha 
sido el desarrollo de las cuatro habilidades del habla: hablar, leer, escribir y comprender el idioma 
oral, y la adquisición de las funciones comunicativas de forma fluida. Esta polarización ha traído 
como resultado relegar la importancia de los aspectos formales del idioma a un segundo plano. 
Obviamente, este rechazo hacia la instrucción de la gramática, no solamente en nuestro 
subsistema, ha sido un subproducto no intencionado del enfoque comunicativo de la enseñanza 
de idiomas, debido a las influencias de las primeras teorías sobre la enseñanza comunicativa de 
idiomas en nuestros profesores, la mayoría con más de 15 años de labor en nuestra Institución. 
Estas teorías, entre otras causas,  han asociado la enseñanza de la gramática con otros métodos  
de enseñanza de idiomas ampliamente desacreditados, o la sobregeneralización  del concepto de 
que la gramática es un medio para lograr un fin, la cual ha llevado a considerar  el término “medio” 
como algo sin importancia1, además de algunas ideas de que la focalización en las formas 
gramaticales no conduce a mejoramiento alguno del conocimiento. 
El objetivo final de la asignatura Inglés en nuestro subsistema educacional, es graduar médicos, 
enfermeras y estomatólogos con un nivel aceptable del idioma, que les permita desarrollar sus 
actividades profesionales en países anglófonos, obtener información técnica de diferentes fuentes 
o profundizar en el estudio del idioma por ellos mismos, por lo que el aprendizaje del inglés no es 
asunto de placer o de prestigio para ellos, sino un poderoso instrumento de trabajo en su 
formación académica. 
El aprendizaje de un idioma extranjero es un proceso que no incluye solamente el desarrollo de 
habilidades, sino también la formación de hábitos, por lo que ambos aspectos merecen la misma 
importancia; es decir, si realmente queremos que nuestros estudiantes desarrollen una 
competencia comunicativa aceptable, es obligación del profesor  dotarlos del conocimiento del 
sistema de la lengua extranjera, de cómo funciona, y esto sólo se puede lograr mediante la 
instrucción de la gramática2. 
 



Al mismo tiempo, el desarrollo de la fluidez y de la precisión en el idioma no lo podemos ver como 
fenómenos opuestos; por el contrario, uno depende del otro. La fluidez que pueda desarrollar un 
hablante estará dada, entre otros factores (como aptitud y motivación), por el nivel de precisión 
alcanzado; es decir, mientras más elevado sea el conocimiento del sistema de la lengua, existirá  
más confianza en lo que se expresa, y ello redundará en más fluidez. Según Stubbs3, fluidez es la 
habilidad de desarrollar el discurso en tiempo real, sin ensayo previo; es la habilidad de improvisar, 
mantener la continuidad  y realizar cambios rápidos de tópicos o de personas. Sería ilusorio 
pensar que nuestros estudiantes puedan lograr estas habilidades sin el conocimiento del sistema 
lingüístico. 
Elevar el conocimiento sobre la gramática  en nuestros estudiantes es muy importante, teniendo 
en cuenta nuestras condiciones específicas de aprendizaje, así como el objetivo final de la 
enseñanza de Inglés en nuestro subsistema de enseñanza. En este sentido, el concepto de 
gramática que tengan nuestros profesores, así como la actitud que tengan hacia la misma, serán 
de mucha ayuda en nuestro intento de integrar la enseñanza de la gramática dentro del marco del 
enfoque comunicativo. Lo que perseguimos con estas ideas es lograr que nuestros estudiantes 
transiten desde el nivel superficial en el uso del idioma, hasta la expresión de sus propias ideas, 
pensamientos, etc4. 
Una definición más amplia de gramática, es la de gramática comunicativa, la cual va más allá de la 
gramática formal, pues relaciona las formas a sus potencialidades comunicativas e ilumina la 
relación entre forma y funciones5. Existen evidencias de que la instrucción formal puede acelerar  
la adquisición de los conocimientos gramaticales, los cuales tienen un papel fundamental en las 
condiciones de la enseñanza del Inglés como lengua extranjera (EFL), en oposición a la 
enseñanza del Inglés como segunda lengua (ESL); en la primera, la exposición al idioma está 
restringida al aula, y la motivación de los estudiantes es generalmente baja. 
 
La habilidad de reconocer y explicar los fenómenos gramaticales es una necesidad de los 
profesores, pero no de los estudiantes6. Los profesores deben: 
 
- Conocer la naturaleza de la gramática (sistema de la lengua). 
- Desarrollar la habilidad y la confianza para evaluar la gramática usada por los estudiantes en 

términos de: corrección, fluidez, potencial comunicativo, propiedad, etc. 
- Ser capaces  de analizar los problemas de los estudiantes. 
- Desarrollar un enfoque  para analizar en el lenguaje real o en libros de referencia. 

 
En resumen, los profesores  deben tener un modelo realista de cómo funciona la gramática, y ser 
capaces de aplicar ese modelo a las necesidades de los estudiantes. La enseñanza de la 
gramática no tiene que ser inevitablemente no comunicativa, aunque algunas actividades no 
comunicativas tienen también su momento en la enseñanza de idiomas. Según Howatt6; "... Sin 
alguna concentración en las formas gramaticales, el idioma, como un edificio sin cimientos, tiene 
que caer irremediablemente”. 
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